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— Amazon's —

Leading

Kids Headphones Brand
Million+: Well-known Evaluation Media Reports: Countries:
4 million+ products reported by many well-known available in 115
sold worldwide media and KOL countries

iClever is recommended by many authority media as the best kids headphones including Buzzfeed, Digital Trends, Louder, Medium, etc. Built with
our patented Safe-Volume Technology, which protects children's hearing with a volume limiter while providing crisp, clear sound. We've protected millions
of children from hearing damage while helping millions of parents rest easy knowing their children are safe.


https://manualsfile.com

The fifth generation of
Safe Volume Technology
innovation and upgrade

@ The first generation 85dB: refers to a single
frequency point

® The second generation 85dBA (Laeqg/pink
noise): The spectral intensity of the entire
sound, and then superimposed the
A-weighting correction curve, the average
value obtained

@ The third generation of cochlear resonance
pre-attenuation: the sound that is likely to
cause hearing impairment (2kHz-4kHz sound
waves) is attenuated by 5-10 decibels,
effectively protecting high-frequency hearing
loss while taking into account the clarity of
the earphones

@ The fourth generation circuit control: 85dBA
volume control can be realized for any
equipment

@ The fifth generation decibel meter: the sound
decibel level is displayed on the screen

? Safe material

Professional acoustic

adjustment Craftsmanship

spirit,detail by

iclever has acoustic engineers
serving first-line audio brands

to ensure that each product @
meets its acoustic standards L L
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cat ear series stickers
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The above products belong to iClever brand series products
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Wireless
Headphones

BTHO02

The above products belong to iClever brand series products
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Cat Ear
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The above products belong to iClever brand series products
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Noise Cancelling. Open-Ear
Headphones Headphones

[ c-emos ) TH20

The above products belong to iClever brand series products
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School

The above products belong to iClever brand series products
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Package Contents

1 x 3.5mm Audio Cable

Ml

1 x USB Type-C Cable

User Manual

1 x User Manual

1 x Meow Macaron
Wireless Headphones
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Product Diagram
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1. Light On / Off D)
2.Volume + / Next Track @ ~ 6. LED Indicator
3. MFB Button (o) 7.Type-C Charging Port
4.Volume - / Previous Track } %ﬁ J 8.3.5mm Audio Input
5. Power Button . AN ‘[ %‘J/ : 9. Microphone
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DE:

1. Licht ein / aus

2.Band +/ Néchster Titel

3. MFB-Taste

4.Volume - / Vorheriger Track
5.Ein/ Aus-Taste

6. LED-Anzeige
7.Typ-C-Ladeanschluss
8.3,5-mm-Audioeingang

9. Mikrofon

FR:

1. Lumiere allumée / éteinte
2.Volume + / Piste suivante

3. Bouton MFB

4.Volume - / Piste précédente

5. Bouton d'alimentation

6. Indicateur LED

7. Port de chargement de type C
8. Entrée audio 3,5 mm

9. Microphone

ES:
1. Encender / Apagar luces
2.Volumen + / Pista siguiente

3. Boton MFB ( Multifuncién )
4.Volumen -/ Pista anterior

5. Botén de encendido

6. Indicador LED

7. Puerto de carga tipo C
8.Entrada de audio de 3,5 mm
9. Micréfono

IT:

1. Luce Accesa / Spenta
2.Volume + / Traccia Successiva
3. Pulsante MFB

4.Volume - /Traccia Precedente
5. Pulsante di Accensione

6. Indicatore LED

7. Porta di Ricarica di Tipo C
8.Ingresso Audio da 3,5 mm

9. Microfono

RU:

1. MoaceeTka BKM./BbIKN.

2. YBenuuervie rpomkocTvt / Cneplyiolan JopoxKa

3. MHOrodyHKUMOHaNbHAA KHOMKa

4. YMmeHblUeHMe rpoMKOCTU / MpeablayLlan AOPOXKKa

5. KHOMKa BKNIOUYEHNA/BLIKTIOUEHUA

6. CBETOBOW MHAMKATOP

7. Pasbem USB Type-C ans 3apagku
8. Pasbem ayano 3,5 Mm

9. MnkpodoH

JP:

LA MEVIFT
2RVA—L+/RDES Y
3.MFB K& >

4R 2a—LA/EDNZTYY
5. BRRRY

6.LED 51 b+

7. Type-C FZBA— b
8.3.5mm 4 —7 1+ AN
9.1y

CN:

LATRFF X

2L.E8+ /T

3. ZIRERR

4.58-/ t—

5. FFAME

6. 384T

7. Type-C eE8H 01
8.3.5mm HSIH RO
9.£%R
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TC:

1. EeRaRasR

2. BB +/T—Hh

3. BIEEIRIR

4. FE-/ L—6h

5. BARAHERE

6. 38R /E

7. Type-C a0
8.3.5mm FiR#E 0
9. %5

On /7 Off

1. Power on: Switch the button to the “ON”
direction. Then the LED indicator flashes blue
for 1 second, and the colorful lights are on.

2. Shutdown: Switch the button to “OFF”
direction, and the headphone is turned off.
The LED indicator flashes blue for 1 second
and then goes off.

AT T
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DE:

1. Einschalten: Schalten Sie die Taste in die Richtung “EIN".
Dann blinkt die LED-Anzeige 1 Sekunde lang blau, und die
bunten Lichter sind eingeschaltet.

2. Ausschalten: Schalten Sie die Taste in die Richtung "AUS’,
und der Kopfharer ist ausgeschaltet. Die LED-Anzeige blinkt
1 Sekunde lang blau und erlischt dann.

FR:

1. Mise en marche : Mettez le bouton dans le sens “ON".
Ensuite, le voyant LED clignote en bleu pendant 1 seconde,
et les lumiéres colorées s'allument.

2. Arrét : Mettez le bouton dans le sens “OFF’ et les écouteurs
sont éteints. Lindicateur LED clignote en bleu pendant 1
seconde puis séteint.

ES:

1. Encendido: Ponga el botén en posicion “ON” Luego, el
indicador LED parpadeard en azul durante 1 segundo y las
luces de colores se encenderan

2. Apagado: Cambie el botén a la posicion “OFF"y los
auriculares se apagaran. El indicador LED parpadeara en azul
durante 1 segundo y luego se apagara.

IT:

1. Accensione: Premere il pulsante su“ON". Quindi Iindicatore
LED lampeggia in blu per 1 secondo e le luci colorate si
illuminano.

2. Spegnimento: Premere il pulsante su“OFF"e le cuffie si
spengono. Lindicatore LED lampeggia in blu per 1 secondo e
poi si spegne.

RU:

1. Brniouerme: NepemectiTe nepeKnioyarent NUTaHnA

B nonoxeHue «Bkn.». CBETOBOI MHAVKATOP 3aropuTca

CUHMM Ha | CEKyHTY, MOCIIE YETO BKMIOUYNTCA Pa3HOLIBETHARA
NoACBETKa.

2. Boikniouenwe: MepemectuTe nepeknioyatent NuTaHms &
nonoxeHe «Bblkn.», YTOObI BHIKMIOUNTb HayWwHIKN. CBETOBOI
VHAMKATOP 3arOpUTCA CUHMM Ha 1 CeKyHAy, a 3aTem roracHer.

JP:

1.BEAY R % (42 IV EZBE LED A
r—2—H 1 BEBEICREL. AT TIVESA MDY
3

2wy bEDY I RA V% TOFF) ISV EZ S L. LED
AIr—2—H 1 BEFGICRRALIE HILTAY K
RYDBREHNA 71V ET.

CN:

LFF: KEDFFXBE “ON” AE, LED IERITNE
B 1R, BRERIR
2. XM REDFFRAURERE] “OFF” , BNEAHXAL.
LED 45T SN 1 BRI K.

o

TC:

1 F8i%: BBEMEE “ON” AA, LEDEnEAE
@ 1P, ERtRER.

2. R MIBIRAMEE) “OFF” , BNEERIM. LED
HEREE G 1 DRI,
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Bluetooth Pairing

1. In the power-on state, switch the button to
the “ON" direction; the colorful lights are on;
Bluetooth enters the pairing state, and the red
and blue lights flash alternately.

2.Turn on the Bluetooth of the mobile phone. Then
find and select the “Meow Macaron” Bluetooth
pairing name in the device list for Bluetooth
pairing connection.

3

Meow Macaron
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DE:

1. Schalten Sie die Taste im eingeschalteten Zustand in
Richtung "ON’; die bunten Lichter sind eingeschaltet;
Bluetooth geht in den Kopplungszustand tiber, und die roten
und blauen Lichter blinken abwechselnd.

2. Schalten Sie das Bluetooth des Mobiltelefons ein. Suchen
Sie dann den Bluetooth-Kopplungsnamen* Meow Macaron”
in der Gerateliste fur die Bluetooth-Kopplungsverbindung
und wahlen Sie ihn aus,

FR:

1. En état de marche, mettez le bouton dans le sens “ON";

les lumieres colorées sont allumées ; le Bluetooth entre en
état de couplage, et les lumiéres rouge et bleue clignotent
alternativement.

2. Allumez le Bluetooth du téléphone portable. Ensuite,
trouvez et sélectionnez le nom de couplage Bluetooth
" Meow Macaron”dans la liste des appareils pour la
connexion Bluetooth,

ES:

1. Con el auricular encendido, cambie el botdn a la posiciéon
“ON’ Las luces de colores se encenderan. El Bluetooth
entra en el estado de emparejamiento y las luces roja y azul
parpadean alternativamente.

2. Encienda el Bluetooth del teléfono movil. Luego, busque
y seleccione el nombre de emparejamiento de Bluetooth
“Meow Macaron”"en la lista de dispositivos para la conexion
Bluetooth,

IT:

1. Quando & acceso, premere su“ON"; le luci colorate si
accendono; Il Bluetooth entra nello stato di associazione e le
luci rossa e blu lampeggiano in maniera alternata.

2. Attivare il Bluetooth del telefono cellulare. Quindi trova e

seleziona il nome di associazione Bluetooth “ Meow Macaron”

nellelenco dei dispositivi per la connessione di associazione
Bluetooth,

RU:

1. MepemecTuTe NepekniodaTeslb NUTaHNA B NONOKEHNE
«BKN». BKIOUNTCA PasHOLBETHAA NOACBETKA; HaYLHWKA
HauHyT nouck yctpoiicTe Bluetooth, a nHankatop 6yaet
MONEPEMEHHO MUraTb KPACHbIM 11 CUHIM LIBETOM.

2. BrniounTe Bluetooth Ha cmapTdoHe. B cnvicke ycTponcTs
Bluetooth HanguTe 1 Bbibepute «Meow Macaron» ana
ycTaHoBKM Bluetooth-coeuHeHnA C HayLWHUKamu.

JP:

1.8% % [ONJ IV EZZ L. BRAAY. A5 7L
BS54 MHARITLET ., ZOEE Bluetooth X7 U V7 E
—Richde, HREBEDTA MHIREICERLET,

2. #7157/ N1 A0 Bluetooth 74 I LE Y, Bluetooth
#5517 /\1 A A beRREhS [Meow Macaron) &5
ARHEBRLET,

CN:

LIEFHVRET, KapFFREE ON 1, tRIIR, B
SFHNESPRTES, TEATRE A

2LITFAFNES, EREFIRP, BHIHAF “Meow
Macaron” I& 5 Baad & MRt/ T I F B i .

TC:

1 7ERIARAE T, BEBARAIEE ON 51, tRER, B
TENECEIIRAE, ALEESTERIR,

2 FTRFHES, EREIIRT, THINEE “Meow
Macaron” EiZFBCH & BT F RO,

Light On /7 Off

Short press the “Light On / Off” button to turn on / off
the light.

DE: Driicken Sie kurz auf die Taste “Light On/Off’, um das
Licht ein-/aus zuschalten.

FR: Appuyez brigvement sur le bouton “Light On/Off”
pour allumer/éteindre la lumiére.

ES: Presione brevemente el botén “Encender / apagar
luces” para encender / apagar las luces.

IT: Premere in maniera breve il pulsante “Luce On / Off"
per accendere / spegnere la luce.

RU: KopoTKO HaxmuTe Ha KHOMKy «loficBeTKa BKN./BbIKN»
[N BKIOYEHUA MW BLIKNIOUEHA NOACBETKA.

IP: TSAMAYIAT) REVERURTE, SA LD
AU I THTEET,

FHRITHFFRE, AILUTARERAIT .

CN:

TC: ERZIECRIRAGE, BILUTRISERIBIE .
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Volume Limit Gear
Switching

1. Press and hold the “+"&“-"buttons at the same
time to switch the volume limit to 74dB, and the
voice broadcast to “74dB"

2. Press and hold the “+"&“-"buttons at the same
time to switch the volume limit to 85dB, and the
voice broadcast to “85dB".

DE:

1. Halten Sie die Tasten “+"&"-" gleichzeitig gedriickt, um die
Lautstarkebegrenzung auf 74dB und die Sprachtbertragung
auf*74dB" umzuschalten.

2. Halten Sie die Tasten “+"und *-" gleichzeitig gedruickt,
um die Lautstarkebegrenzung auf 85 dB und die
Sprachibertragung auf“85 dB" umzuschalten.

FR:

1. Appuyez brievement et maintenez les boutons “+" et *-"
enfoncés en méme temps pour passer la limite de volume a
74dB et la diffusion vocale & “74dB".

2. Appuyez briévement et maintenez les boutons “+"et

-"enfoncés en méme temps pour faire passer la limite de
volume & 85dB, et la diffusion vocale a“85dB".

ES:

1. Mantenga presionados los botones "+"y"-"al mismo
tiempo para cambiar el limite de volumen a 74dB y la
transmision de voz a “74dB"

2. Mantenga presionados los botones “+"y*-"al mismo
tiempo para cambiar el limite de volumen a 85dBy la
transmision de voz a "85dB"

IT:

1. Tenere premuti in contemporanea i pulsanti“+"e -"per
impostare il limite del volume a 74dB e la trasmissione vocale
a"74dB"

2.Tenere premuti in contemporanea i pulsanti “+"e "-" per
impostare il limite del volume a 85 dB e la trasmissione
vocale a"85 dB".

RU:

1. OHOBPEMEHHO HaXMUTE U YIEPKMBANTE KHOMKM «+» 1 ¢,
UTOGbI YCTAHOBMT OrPaHUYEHIe DOMKOCTY 3ByKa 0 74 b 1
OrpaH14eHne rpOMKOCTU MUKPOGOHa Ao 74 ab.

2. OHOBPEMEHHO HaXMUTE U YePXKMBAITE KHOMKM «+» U «—»,
UTOGbI YCTAHOBMTD OFPaHMYeHIe POMKOCTY 38yKa 0 85 b 1
OrpaH1yeHne rpOMKOCTU MUKPOGOHa Ao 85 ab.

JP:

1T+ R ET- R R V= ERIC 1~ 2 FHIZEERS & [74dB)
EVSEENTIN. FREIRD 74dB IV EDY ET,
2.1 0%IT T+) Rave [ REUEFERIC 1~2 RRER
F&. T85dBI EWSEREMNRN. BEEHIRA 85dB <Y
BOYET.

CN:

LEBHRE 47 & 7 &5, HRRBITILE 74dB, B
EHERAN T4dB” .

2. EBHRME 47 & 7 RE, BRRHITHLE 85dB, 1B
EHERA “85dB” .

TC:
LEBHRE 7 & 7 &, ZERSIERE 74dB,
EETHERA T4dB” o

2. EIERME W & - RS, FERSITNIAE) 85dB,
BEHRA “85dB” .

Operation of Buttons
Volume Up :
Short press the “+"button.

Volume Down :
Short press the "-"button.

Next Track :
Press and hold the “+"button for 2 seconds.

Previous Track:
Press and hold the "-"button for 2 seconds.

Play / Pause:
Press the MFB button once.

Answer / End A Call:
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Press the MFB button once.

Reject A Call:
Keep pressing the MFB button for seconds.

Activate Siri:
Press the MFB button twice.

Clear The Pairing List:

Press and hold the “+"button and "-"button
simultaneously for 4 seconds in the power-on state
to clear the pairing list. Then the headphone will
automatically enter pairing state.

DE:

Volumen nach oben :

Driicken Sie kurz auf die Taste "+,

Weniger Volumen :

Driicken Sie kurz auf die Taste "-"

Néchster Track :

Driicken und halten Sie die “+"-Taste 2 Sekunden lang.
Vorheriger Track :

Driicken und halten Sie die Taste *-"2 Sekunden lang
gedrickt.

Abspielen / Pause :

Driicken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf annehmen / beenden :

Driicken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf ablehnen :

Halten Sie die MFB-Taste 2 Sekunden lang gedrickt.

Siri aktivieren :
Driicken Sie die MFB-Taste zweimal

Die Kopplungsliste I6schen :

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die “+"-Taste und
die"-"Taste gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt, um
die Paarungsliste zu [6schen. Danach geht der Kopfhérer
automatisch in den Kopplungszustand tiber.

FR:
Augmenter le volume :
Appuyez briévement sur le bouton “+".

Réduction du volume :
Appuyez brievement sur le bouton *-".

Prochain morceau :

Appuyez sur la touche “+" et maintenez-la enfoncée pendant
2 secondes

Piste précédente :

Appuyez sur le bouton *-" et maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes

Reproduction / Pause :

Appuyez une fois sur le bouton MFB

Répondre /Terminer 'appel :

Appuyez une fois sur le bouton MFB

Rejeter I'appel :

Maintenez le bouton MFB enfoncé pendant quelques
secondes

Activer Siri :
Appuyez deux fois sur le bouton MFB

Effacer la liste d'appariement :
Appuyez simultanément sur le bouton “+"et le bouton

pendant 4 secondes lors de la mise sous tension pour
effacer la liste d'appariement. Puis les écouteurs passeront
automatiquement en mode appariement.

ES:

Subir volumen :
Presione brevemente el boton “+".

Bajar volumen :
Presione brevemente el boton

Siguiente pista :
Mantenga presionado el botén “+"durante 2 segundos.
Pista anterior :

Mantenga presionado el botdn“-"durante 2 sequndos.

Play / Pausa :
Presione el boton MFB una vez.

Responder / finalizar una llamada :
Presione el botén MFB una vez.

Rechazar una llamada :
Mantenga pulsado el botén MFB durante unos segundos

Activar Siri :
Presione el boton MFB dos veces

Borrar la lista de emparejamiento :

Mantenga presionado el botén “+"y el boton -
simultaneamente durante 4 segundos en el estado de
encendido para borrar la lista de emparejamiento. Luego,
los auriculares entrardn automdticamente en estado de
emparejamiento.
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IT:

Aumento del Volume :

Premere brevemente il pulsante “+".
Abbassare il Volume :

Premere brevemente il pulsante ™~

Prossima Traccia :

Premere e tenere premuto il pulsante “+"per 2 secondi.
Traccia Precedente :

Premere e tenere premuto il pulsante *-" per 2 secondi.
Avvio / Pausa :

Premere una volta il pulsante MFB.
Rispondere/Chiudere la Chiamata :

Premere una volta il pulsante MFB.

Rifiutare una Chiamata :

Mantenere premuto il pulsante MFB per alcuni secondi.
Attivare Siri :

Premere due volte il pulsante MFB.

Pulire la Lista di Associazione :

Premere e tenere premuto il pulsante “+"e"-"in simultanea
per 4 secondi nello stato di accensione per cancellare
l'elenco di accoppiamento. Quindi le cuffie entreranno
automaticamente nello stato di associazione.

RU:

YBenmueHne rpomMKoCTy :

KOpOTKO HaxmuTe Ha KHOMKY «+».

YmeHblueHve FPOMKOCTH

KODOTKO HaXMUTE Ha KHOMKY «—».

Cnepylouias JOPOXKa :

HasMmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY «+» B TeUEHME 2 CeKyHA.

Mpeabiayujas fopoxKa :
HaxmunTe 1 ynepxusaiite KHOMKY «—» B TeUeHME 2 CeKyHf.

BocripousseaeHue/ NprocTaHoBKa My3blKM :
HaxmuTe Ha MHOrOGYHKLVOHaIbHYIO KHOMKY OAVH Pas,

MpuHATHe/ 3aBeplueHMe Bbi30Ba
HaxmmTe Ha MHOrOGYHKLIMOHAMbHYIO KHOMKY OUH pa3

OTK/IOHEHME BbI30Ba ©
HaxmuTe v yaepxmBaitte MHOrOdYHKUMOHANbHYIO KHOMKY 8
TeUEHME HECKOMBKIX CeKYH],

AKTMBaLMA ronocoBoro NoOMoLHuKa Siri :
HaxmmTe Ha MHOrOGYHKLIMOHAMbHYIO KHOMKY ABaX[bl.

COpoc coxpaHeHHbIX ycTpoiicTs Bluetooth :
OAIHOBPEMEHHO HAKMMTE 1 YAEPXKINBANTE KHOMKM <> U «=>
B TeUeHwe 4 CeKyH/l, 4TOBbI OUMCTITB CMIMCOK COXPAHEHHBIX
YCTPOWCTB. 3aTeM HaylWHUKI aBTOMATUHECKM HauHyT NOUCK
ycTpoiicTs Bluetooth.

JP:

EBELFS

4] t’?/%iﬁ@ﬁl,&?'u
BEBETIS:

M- T&/Eﬂ(ﬁbi?
RDLZ
M+ /Tﬂ /’i 2 ORI LS £
HID

M- T@/)& Zﬂﬁa‘ﬂﬁ L E9.
B —BEIE
MFBRZ % 1 EHFLET,
SEEICISET B EEERT TS ¢
MFBR%Z>7% 1 EHELET.
BEEEETS
MFB R % > EBHEE LG ET.

Sii &7 Y74 7ETB

MFBﬁG)%ZE#Li?c

RPYZTYRLDIUT

BEHTYORET (4] REVE (-] REEREIC 4 1R
LB E RTUVTURIHIUTENET. Z0OHK
Ay FRVIGEBAIAT YV TE—FcEYET.

CN:

SEm:

e v .
ERR:

e T R,

T

Kz 4 R #,

—h:

KiZ 7 g2

) Eie

SRR B EER R,

0T/ SEHTERIE:
SEIR S hEEIR R,

JEERIE:

KIRZ IR,

BUE SIRI:

Wi BB R
ERREERTIR:
HEFNNFIERS T, AR KR SR+ NER-KR4Y,
ERREIL X B Eh# N RTS
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TC:

SEM:

9iR 47 R
FEAE:

=R R,
T

Rz 7 B2,
E—dh:

RIZ 7 22,
B B
KRB e R,
%58/ Bl
SEIR S e,
BB
RIZZ IR,
TARE SIRI:
SRS EIRRE,
ERRECHTIR:

MERRNAMERET , ARRZEE v BT
8 7§41, BRRIZBIENEIRE,

Voice Prompt

Power On :

Power Off :

Pairing :
Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

DE:
Einschalten :

Ausschalten :

Paarung :

Erfolgreiches Pairing :
Trennung der Verbindung :

Niedrige Leistung :

FR:
Power On :

Power Off :

Pairing :

Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

ES:

Encendido :

Apagado :

Emparejar :
Emparejamiento exitoso :
Desconexion :

Baja potencia :

IT:

Accensione :
Spegnimento :

Associazione :

Associazione avvenuta con Successo :

Disconnessione :
Bassa Potenza :
RU:

BknioueHwe :
BobiknioueHue :

Mowck ycTpoiicTs Bluetooth :

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off

Pairing

YcnewHan ycTaHoBKa coefuHenus Bluetooth : Connected

OrtknoueHne coegrHeHus Bluetooth :

Hu3kui1 3apag Gatapen :

Disconnected

Battery Low
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JP:
AVE 2N
NI—#7:

R7U»Y:

HOCRTIWART )T

FARARGY IV
aviRo—:

CN:

FFL:

ES)IN

[N
SR E AT
KR EBiREE:

TC:
Bt

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Specification

Frequency band :

2402G~2.48G Hz

Maximum transmission power : 4dBm
DE:

Begrenzung des Bandes : 2402G~248G Hz
Maximale Ubertragungsleistung : 4dBm
FR:

Gamme de fréquences : 2.402G~2.48G Hz
Puissance de transmission maximale : 4dBm
ES:

Rango de frecuencia : 2402G~2.48G Hz
Potencia maxima de transmision : 4dBm
IT:

limite di banda : 2402G~2.48G Hz
Potenza massima di trasmissione : 4dBm
RU:

YacToTHbIN AManasoH : 2402G~248G Hz
MakcmmanbHan MOLWHOCTb NepeaaTynKa : 4 nbm
JP:

AR ORE 2.402G~2.48G Hz

BAXEBA

4dBm

CN:
SREEE 2.402G~2.48G Hz
BAGRIE 4dBm
TC:
SARREEE 2.402G~2.48G Hz
BRAGHINE 4dBm

How to Charge the
Headphone

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (power adapter

is not included). The indicator light will glow red to
indicate charging. When the headphone is fully charged,
the indicator light will change from red to blue.

DE:

SchlieRen Sie das Typ-C-Kabel an den Typ-C-Anschluss des
Kopfhérers und eine 5-V-Steckdose an (Netzadapter ist nicht
im Lieferumfang enthalten). Die Anzeigeleuchte leuchtet
rot, um den Ladevorgang anzuzeigen. Wenn der Kopfhorer
vollstandig aufgeladen ist, wechselt die Anzeigeleuchte von
rot zu blau.

FR:

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (power adapter is not
included). The indicator light will glow red to indicate
charging. When the headphone is fully charged, the indicator
light will change from red to blue.
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ES:

Conecte el cable tipo C al puerto de los auriculares y a una
toma de corriente de 5V (el adaptador de corriente no esta
incluido). La luz indicadora se iluminara en rojo para indicar que
se esta cargando. Cuando los auriculares estén completamente
cargados, la luz indicadora cambiard de rojo a azul.

IT:

Collegare il cavo di tipo C alla porta di tipo C sulle cuffie e
una presa di corrente da 5 V ('alimentatore non & incluso).
Lindicatore luminoso si illuminera di rosso per indicare

la carica. Quando le cuffie sono completamente cariche,
lindicatore luminoso cambiera da rosso a blu.

RU:

BcTasbTe 0amnH KoHel kabensa USB Type-C 8 pasbem USB
Type-C Ha HayLHWKax, @ APYrov B UCTOUHWK MUTHWA
MOLLHOCTbIO 5 BT (apantep nutanmns He BXOANT B
KomnekTaumio). Mpu Hauane 3apAAKY CBETOBOM UHAMKATOP
3aropyTCA KpacHbim LBeToM. Koraa HayLwHWKu GyayT
MONHOCTBIO 3aPAXKEHbI, HAUKATOP CMEHWT UBET C KpacHOro
Ha CUHWIA.

JP:

Type-C 7= L&A Y KK D Type-C A— b & 5V BFEI
TEYMOEGLEY (BRT7HTZ—EEFhTULEE
A) o RBRAITT—Z—F1 bHKRETLET. AN
v RRYHREILRBIND L. A Y IT—8—F1 bH'R
MEBILEDD ET,

CN:

¥ Type-C FEFBEL— IR\ SV FURIBACES (Fafa
BAcE) . SWENEN. RERE MITES,
HERERITER.

TC:
1 Type-C TBAZ—IHIEN SV BIREER (ERFE
HEE) , SWEAER. RBRETAEER,

7

Warning

1. If the product is damaged, please stop using it

THERH,

2. When the charging cable USB interface is hot,
please replace it in time

3. Keep away from high temperature and fire source
DE:

1. wenn das Produkt beschadigt ist, verwenden Sie es bitte
nicht mehr

2. Wenn die USB-Schnittstelle des Ladekabels heil3 ist,
tauschen Sie es bitte rechtzeitig aus

3. von Hitze und Feuer fernhalten
FR:
1. cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé

2. Silinterface USB du cable de chargement est chaude,
veuillez la remplacer a temps

3. tenir a lécart de la chaleur et du feu
ES:
1. Siel producto estd danado, deje de utilizarlo.

2. Silainterfaz USB del cable de carga estd caliente,
sustittyala a tiempo

3. Manténgalo alejado del calor y del fuego

IT:
1. Se il prodotto & danneggiato, smettere di usarlo.

2. Quando il cavo di ricarica dell'interfaccia USB & caldo,
sostituirlo in tempo

3. Tenere lontano dal calore e dal fuoco

RU:

1. ECAm yCTPOIICTBO MOBPEXAEHO, HEMEAIEHHO NpeKpaTUTe
€10 1CMONb30BaHME.

2. Ecnn USB-uHTepdelic 3apaaHoro kabena ropauuii,
3ameHuTe ero.

3. Llep)«me BAanu ot BbICOKOI TeMneparypbl U UICTOYHUKa
OrHA.

JP:

1 BEARALTVBHEE. EAEHRELTESV

2. TBT—T IO USB K— hAB< o Te 50 LT EEL
3 HPADSETF TR L

CN:

1. &P RIRF, BEEER

2. H7EEE4 USB OAM, 1ENREER

3. ZBEERMAR

TC:

1 BERBE, FFLER

2. E7 B USB &
3. EEEBBMAR
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PL:

1. Przestari uywa produktu, je li jest uszkodzony.
2. Wymien interfejs USB kabla aduj cego, je li si
nagrzeje.

3. Trzymaj produkt z dala od wysokich temperatur i
otwartego ognia.

SV:
1. Sluta anvénda produkten om den ar skadad.

2. Byt ut USB-grénssnittet pa laddningskabeln om
den blirvarm.

3. Hall produkten borta fran hoga temperaturer och
Sppen laga.

NL:

1. Stop met het gebruik van het product als het
beschadigd is.

2.Vervang de USB-interface van de oplaadkabel als
deze heet wordt.

3.Houd het product uit de buurt van hoge tempera-
turen en open vuur.

TR:
1. Hasar gdrmii se trtint kullanmay b rak n.
2. arj kablosunun USB arabirimi s n rsa de i tirin.

3. Uriinii yiiksek s cakl klardan ve ac k alevden uzak
tutun.

FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment
and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

IC Caution

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada'’s licence-exmpt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions :

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2)
This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts

de licence. Lexploitationestautorisée aux deux
conditions suivantes: (1) 'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareildoit
accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mémesi
le brouillageest susceptible dencompromettre le
fonctionnement.
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DOC

EN

Hereby, Thousandshores Deutschland GmbH declares
that the radio equipment type Wireless Headphones
BTH13 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration conformity is
available at the following internet address:
Http://files.iclever.com/BTH13-DOC-EN.pdf

DE

Hiermit erklart Thousandshores Deutschland GmbH,
dass der Funkanlagentyp Wireless Headphones BTH13
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
Http:/files.iclever.com/BTH13-DOC-DE.pdf

UK

Learn more about the UK Declaration of
Conformity,Please click below link to download.
Http:/files.iclever.com/BTH13-DOC-UK.pdf

EN: Power consumption in off mode: 0.0050W

DE: Stromverbrauch im Aus-Zustand: 0.0050W

FR: Consommation électrique en mode arrét: 0.0050W
ES: Consumo de energia en modo apagado: 0.0050W
IT: Consumo energetico in modalita off: 0.0050W

Statements of
Compliance

Product Model: BTH13,8TH18,8TH19,BTH21

Date Code: 20240101

Name and Address of manufacture:

Thousandshores Deutschland GmbH Sorbenstrafe 22, 20537
Hamburg, DE

Name and Address of Authorised Representative:APEX CE
SPECIALISTS LIMITED, 89 Princess Street,

Manchester, MT4HT.UK

The statement of compliance is prepared by or on behalf of
the manufacturer of the product.

In the opinion of the manufacturer, they have complied with
either—(i)the applicable security requirements in

Schedule 1 of SI 2023 No. 1007

Provision 5.1-1 of ETSIEN 303 645 & provision 5.1-2 of ETS| EN
303 645;

Provision 5.2-1 of ETSIEN 303 645;

Provision 5.3-13 of ETSI EN 303 645,

The defined support period for the product:

20250101

signature, name and function of the signatory:

The place and date of issue:

EN

The power delivered by the charger must be
between min 0.05 Watts required by the radio
equipment, and max 2 Watts in order to achieve the
maximum charging speed.

DE

Die vom Ladegerat gelieferte Leistung muss
zwischen mindestens 0.05 Watt und maximal 2 Watt
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu
erreichen.

FR

La puissance délivrée par le chargeur doit étre
comprise entre le minimum de 0.05 watts requis
par I'équipement radio et le maximum de 2 watts
afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.

ES

La potencia entregada por el cargador debe estar
entre un minimo de 0.05 Watts requerido por el
equipo de radio y un maximo de 2 Watts para lograr
la méaxima velocidad de carga.

IT

La potenza erogata dal caricabatterie deve

essere compresa tra minimo 0.05 Watt richiesti
dall'apparecchiatura radio e massimo 2 Watt per
raggiungere la massima velocita di ricarica.

h

0.05-2
w
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